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前前前　　　言言言

　　民间故事是民间文化的一种形态，其内容具有丰富的文化蕴

涵，既表现了一些特定的风尚习俗及劳动人民群众对历史人物的

评价，对山川万物的理解，也表现了普通民众的思维方式、价值观

念、伦理操守、精神风貌、心理状态和生命形态。

在武当文化中，武当道教文化源远流长、闻名遐尔，该地区的

民俗文化同样丰富多彩，是武当文化的重要组成部分，并深受武

当道教文化的浸润。武当文化为民间文学的发展提供了母题和

素材，又借助民间文学得以广为传播和发展。武当山民间故事是

我国民间文学园地中的一颗硕果，也是我国宗教文化与文学结合

的产物，既具有道德教化功能，又具有宗教思想传播功能，内中蕴

含着道教信众和普通民众的乡土情怀、爱教情怀，展现着道教信

仰的种种表现形式，渗透着武当道教文化所特有的文化元素。

武当山民间故事是武当文化中不可分割的一部分。武当山

民间传说有人物传说、武当山传说、地方传说、动植物传说、其他

传说五大类。这些民间传说涉及社会生活各方面的内容，大到天

地日月，小到一草一木，上至神灵皇帝，下至黎民百姓，都以不同

的形态出现在故事中。

国内对武当民间文学的发现与宣传的第一个高潮是２０世纪

８０年代到９０年代末期。它以全国民间文学三大集成工程为背
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景，其成果表现为作品集，理论研究则处于起步阶段。尽管当前

对武当文化有较多的关注，对武当山民间故事的文本解读和文化

内涵的挖掘相对较深，但是这项工作仍然主要是从单语（汉语）的

角度进行，所取得的成就仍然是有限的。《仙山碧水———武当山

民间故事选译》一书的译者正是在这样的大背景下，试图以翻译

作为手段，将民间文学的跨语际、跨文化传播作为民间文学研究

的一个切入点，为当前民间文学的研究尽绵薄之力。

民间故事研究与翻译都是一个文化融合的过程。在武当民

间故事中所展现出来的民俗风情、民间崇信（各种各样的神，不仅

有道教的，也有佛教的，如真武神、玉皇、灵官、泰山神、土地神、财

神、灶神、观音菩萨、送子娘娘、龙王爷、龙王小姐，乃至耕牛、狐

狸、黄鼠狼，都是信奉的对象）等反映了来自不同文化在中华民族

本土文化的大生态环境中的融合。这种融合需要通过翻译介绍

才能为其他民族文化所熟知。译者主要通过在已有的各类民间

故事集中搜集整理具有代表性的故事进行翻译，希望通过这种翻

译活动使中国民间文学所承载的独特的文化特色走出国门，为其

他民族文化所了解。

武当山民间故事与翻译的另一共同点是两者都是一个杂合

的过程。武当山民间故事最初的呈现方式是口头的，通过民俗研

究学者和地方学者对其整理和加工之后变成了书面的文学。因

而这是一种口语和书面语的杂合，而其文体在表现形式上则既有

长段的叙述，同时又兼有歌谣、谚语、诗歌、双关语等形式，这种叙

事文体的杂合必然要求在翻译中采用多样的、杂合的翻译方式。
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译者在翻译过程中也必然要面临着归化与异化、可译性与不可译

性的悖论。

为了实现宣扬中国传统文化，促进民间文学传播的目的，译

者在翻译武当山民间故事时，基本上采用了归化与异化相结合的

翻译方法。实际上，民间故事大都具有浓重的地方色彩，是一个

民族文化中最根本层次的呈现。翻译这些故事必须采用归化和

异化相结合的手段，参照目的语的文化和表达方式，对中国民间

故事进行包装。但与此同时，对故事所承载的道德说教，所反映

的民族精神则应坚持用异化的手法，试图完整地将地方文化通过

目的语体现出来，从而实现从源语言文化向目的语言文化传播的

目的。

本书译者在文化对比研究和比较文学视野下选择武当山民

间故事的翻译策略，以期进一步推动武当山地方旅游经济的发

展，并为国内民间故事翻译研究起到抛砖引玉的作用。

在翻译过程中，译者参考了国内外出版的许多有关专著、论

文和刊物，从中获得了大量有益成分，特别是译者的挚友陶真典

先生和李征康教授，本书正是以他们二人所搜集整理的民间故事

为源文，在他们的鼓励和指导下，才有本书的翻译出版，在此表示

衷心的感谢。

幸运的是，译者在本书编写过程中得到许多关心和支持。我

国著名英语教授、翻译界老前辈、武汉大学郭著章教授，上海海事

大学左飚教授对本书的翻译给予了热情的关怀、鼓励和指导，并

提出了宝贵的建议，译者的美国朋友Ｂａｒｒｙ　Ｃａｎｈａｍ帮助润色了
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译文文字，此外，译者好友十堰日报记者陶德斌先生为本书提供

了图片，特此表示真诚的谢意。除两位译者之外，湖北汽车工业

学院外语系教师也做了大量工作，特别感谢友人李铮的帮助。可

以说，本书的编写出版离不开他们的辛勤劳动。另外，湖北汽车

工业学院对本书的编写给予了极大的关心和帮助，在此一并表示

衷心的感谢！

由于译者水平有限，经验不足，加之时间仓促，书中错误和缺

点在所难免，希望广大读者不吝指正。

杨贤玉

２０１２年８月１日
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